
Acordes de los cantos de Taizé 
(Los acordes escritos en MAYÚSCULAS son ACORDES MAYORES, los escritos en minúsculas son acordes menores) 
 
1 
 SOL   RE     mi    la                   RE            SOL 
¡Oh! ¡Oh! ¡Oh! Adoramos hoy al Señor. 
(Esta es la versión en español del canto: Adoremos te Domine) 

 
2 
fa#                      si   DO# DO#                fa# MI LA             fa#       si DO# LA       SI      DO# fa#       LA            fa#      si DO# 
Adoramus te Christe benedicimus tibi, quia per crucem tuam redemisti mundum, quia per crucem tuam 
 
 LA      SI      DO# fa# 
redemisti mundum. 
(Traducción: Te adoramos Cristo, te bendecimos, a ti que por tu cruz redimiste al mundo.) 
(Pronunciación: Adoramus te Criste benedichimus tibi, kia per cruchem tuam redemisti mundum.) 

 
3 
si      LA        RE SOL LA      RE          mi   RE LA     SOL         RE    mi          LA            RE mi   RE SOL LA 
Alabad a Dios. ¡Oh! Alabad a Dios. ¡Oh! Cantad a Dios tierra entera. ¡Aleluya! ¡Aleluya! 
(Esta es la versión en español del canto: Wyslawiajcie pana) 

 
4 
(Cejilla en el tercer traste) 
  DO     FA         SOL la MI la SOL DO FA SOL DO   FA DO     SOL  la     re           SOL          DO 
Alabe todo el mundo, alabe al Señor. Alabe todo el mundo, alabe a nuestro Dios. 
(Esta es la versión en español del canto: Laudate omnes gentes) 

 
5 
                           RE         LA   si 
Amen! Amen! Amen! Amen! 
 
6 
(Cejilla en el segundo traste) 
DO SOL la                                               DO FA    SOL    re LA re                                                  FA SOL  DO 
¡Oh, oh, oh! (Mientras canta el solista) ¡Bendecid al Señor! ¡Oh, oh, oh! (Mientras canta el solista) ¡Bendecid al Señor!  
 
 la  MI la                                                   FA SOL   DO                  FA SOL    DO 
¡Oh, oh, oh! (Mientras canta el solista) ¡Bendecid al Señor! ¡Bendecid al Señor! 
(Esta es la versión en español del canto: Bénissez le Seigneur) 

 
7 
 DO SOL DO      SOL SIb                la        SOL re            SOL Sib        DO               re         Sib   DO 
Bendigo al Señor, porque escucha mi voz, el Señor es mi fuerza, confía mi corazón. 
 
8 
  mi         SOL          la SI    mi         SOL         la SI        mi     SOL      la      SI  mi          SOL la      SI 
Benedictus qui venit, benedictus qui venit, in nomine, in nomine, in nomine Domini. 
(Traducción: Bendito el que viene en nombre del Señor) 
(Pronunciación: Benedictus cui venit in nomine Domini) 

 
9 
SOL DO  SOL  DO SOL    DO SOL               DO SOL                DO    SOL            DO SOL DO SOL DO      SOL      la RE      SOL 

Bogoroditse Dievo, raduisia, blagodatnaia Marie, Gospod stoboiu: 
 
mi              RE      SOL RE  DO SOL                      mi                     RE     SOL       DO SOL DO        SOL         DO  SOL       SOL DO SOL                DO SOL DO SOL         mi        RE SOL 

blagosloviena ty v zenah, i blagoslovien plod tchieva tvoiego, iako Spasa rodila iesi dus nasih. 
(Traducción: Oh Virgen María, tú que has dado a luz a (Cristo que es) Dios, alégrate, llena de gracia, el Señor está contigo. 
Bendita eres entre las mujeres y bendito es el fruto de tu vientre: el salvador de nuestras vidas que tú has dado a luz.) 

 



10 
 re                        LA             re DO FA  sol       DO  FA  re      sol la re 
Bonum est confidere in Domino, bonum sperare in Domino. 
(Traducción: Es bueno confiar en el Señor, es bueno esperar en el Señor.) 
(Pronunciación: Bonum est confidere in Domino, bonum sperare en Domino.) 

 
11 
DO SOL            DO        FA           DO              SOL          DO        SOL DO 
Cantad al Señor un cántico nuevo, cantad al Señor ¡Aleluya! 
 
12 
   SI     DO             RE          DO           SI DO RE SOL     DO    SOL         DO SOL mi RE 
Cantarei ao Señor, enquanto viver; louvarei o meu Deus enquanto existir. 
 
SOL         mi  DO    SOL  si   DO RE   SOL       DO              la DO        SI 
Nele encontro a minha alegria. Nele encontro a minha alegria. 
(Traducción: Cantaré al Señor mientras viva, tañeré para mi Dios mientras exista. Yo me alegro con el Señor..) 

 
13 
do Sol do mib SOL   do Sol do mib SOL do Sol do mib SOL 
Cantate Domino, alelluia, alleluia! Jubilate Deo. 
(Traducción: Cantad al Señor, aleluya, alabad al Señor.) 
(Pronunciación: Cantate Domino, aleluya, aleluya, Yubilate Deo.) 

 
14 
         la                     re           la                      re         la             re          la           re          la                 re 
Cantemos al Señor, cantemos al Señor. Aleluya, aleluya. Gloria, gloria, gloria al Señor. 
 
15 
(Cejilla en el tercer traste) 
la MI la SOL                                DO               SOL           la                  MI 
¡O- o- oh! (Mientras canta el solista) Christus resurrexit, Christus resurrexit! 
 
la MI la SOL                          DO   SOL   la   MI la 
¡O- o- oh! (Mientras canta el solista) Alleluia, alleluia!  
(Traducción: ¡Cristo ha resucitado! ¡Aleluya!) 
(Pronunciación: ‘¡Cristus resurrexit! ¡Aleluya! 

 
16 
 La       re          SOL               DO                  re         MI                 la  MI            la            re         DO     FA     MI 
C’est toi ma lampe, Seigneur. Mon Dieu éclaire ma ténèbre. Seigneur, Dieu, éclaire ma ténèbre. 
 
     LA  re       SOL    DO        re                  MI   la 
Seigneur, mon Dieu, éclaire ma ténèbre. 
(Traducción: Tú eres mi lámpara, Señor. Dios mío, aclara mis tinieblas. Señor mi Dios, aclara mis tinieblas ) 
(Pronunciación: Se tu ama lampe Señeur, mon Die ecler m atenebre. Señeur Die ecler ma tenebre.) 

 
17 
   SOL     RE      mi           si   DO         RE SOL 
Christe Jesu lumen cordium laudabote. 
(Traducción: Jesucristo, luz del corazón, te alabamos.) 
(Pronunciación: Criste Yeso, lumen cordium, laudabote.) 

 
18 
   DO              fa        SIb       MIb      DO     LAb      Sib MIb 
Christe Salvator, Filius Patris, dona nobis pacem. 
(Traducción: Cristo Salvador, Hijo del Padre, danos la paz.) 
(Pronunciación: Criste Salvador, Filius Patris, dona nobis pachem.) 

 
 



19 
       RE       LA        SOL     RE                               LA           SOL                      LA 
Confío en Ti, de Ti me fié, no andaré tus pasos si no es desde la fe; 
 
  si                    fa#           SOL      RE                                 LA        SOL      LA     RE 
justo he de vivir si en Ti confié. Dame Dios tu Espíritu, dame Tú la fe. 
(Canto del grupo Brotes de Olivo) 

 
20 
  Re                   si              RE            LA           mi                 DO           mi LA RE 
Confitemini Domino, quoniam bonus. Confitemini Domino, Allelluia. 
(Traducción: Dad gracias al Señor porque es bueno. ¡Aleluya!) 
(Pronunciación: Confitemini Domino, cuoniam bonus. Confitemini Domino. ¡Aleluya! 

 
21 
    mi             DO     la              SI   mi   RE      SOL        la    SI      mi 
Contemplaré tu vida en mí. Contemplaré, Señor, tu amor. 
(Esta es la versión en español del canto: Wait for the Lord) 

 
22 
                re SOL            DO   re        la       FA          MI                    re SOL            DO   re         la          FA     MI 
Creo en ti, hijo de María, eres luz, eres verdad. Creo en ti, hijo de María, eres nuestra libertad. 
(Canto del grupo Kairoi) 

 
23 
RE SOL LA                                  si            MI       LA        SOL LA RE 
¡O- o- oh! (Mientras canta el solista) ¡Cristo ha resucitado! ¡O- o- oh! (Mientras canta el solista) 
 
     mi                     LA7     RE  si LA   si   MI LA     SOL         LA       RE        mi LA RE 
¡Cristo nuestra vida! ¡Aleluya! ¡Aleluya! ¡Cristo ha resucitado! ¡Aleluya! 
 
24 
     si           mi           LA                   RE           si           LA                RE       mi          FA# 
Cristo Jesús, oh fuego que abrasa, que las tinieblas en mí no tengan voz. 
 
     si           mi       LA              RE           SOL              mi             si   FA#       si 
Cristo Jesús, disipa mis sombras. Y que en mí sólo hable tu amor. 
(Esta es la versión en español del original en francés: Jesús le Christ.) 
 
25 
    mi         SI mi  si    DO          RE   SOL MI       la  RE        SOL            la           SI      mi 
Crucem tuam adoramus Domine, resurrectionem tuam laudamus Domine. 
 
  MI   la    MI                  la    MI     MI      la    RE         SOL          la           SI       mi 
Laudamus et glorificamus. Resurrectionem tuam laudamus Domine. 
(Traducción: Adoramos tu cruz, Señor, alabamos tu resurrección, Señor) 
(Pronunciación: Cruchem tuam adoramos Domine, resurekchionem tuam laudamus Domine. Laudamus et glorificamos. resurrekchionem tuam, laudamus 

Domine.) 

 
26 
mi                              la SOL RE SOL  mi  DO         FA SOL       la Re   mi 
Dans le calme est votre salut, dans la confiance est votre force. 
(Traducción: En la calma está vuestra salud, en la confianza está vuestra fuerza.) 
(Pronunciación: Dan le calme e votre Sali, dan la confians e votre forse..) 

 
27 
        do                 FA             do                FA      do FA do FA do FA 
Da pacem cordium. Da pacem cordium. Pacem. Pacem. 
(Traducción: Danos la paz del corazón) 
(Pronunciación: Da pachem cordium) 



28 
SOL RE        DO  SOL RE DO        SOL      RE        DO SOL DO SOL 
Da pacem Domine da pacem O Christe, in diebus nostris. 
(Traducción: Danos la paz Señor, Oh Cristo, dánosla.) 
(Pronunciación: Da pachem Domine da pachem O Criste, in dibus nostris.) 

 
29 
LA    re                              SIb                 LA                       (sol) LA          re         DO             FA    LA 
De noche iremos, de noche, que para encontrar la fuente, sólo la sed nos alumbra, 
 
LA          SIb            LA 
sólo la sed nos alumbra. 
 
30 
DO       SOL        FA   DO                  FA                    Sib     FA  SOL 
Dichosos los pobres, porque vuestro es el reino del cielo. 
(Esta es la versión en español del canto: Beati voi poveri) 

 
31 
 RE                   RE                 RE               si                       RE    MI  do#            si si fa# si si do# si si si fa# si  
Dieu Saint, Dieu Saint, Dieu Saint, le Seigneur Dieu de l’univers! O…. 
 
si            si            fa# fa#  si si fa# si si do# si 
Hosanna in excelsis! O… 
Traducción: ¡Dios Santo, Señor, Dios del Universo. Hosanna  en el cielo!) 
(Pronunciación: Die san, le señeur Die de lumbre. Hosanna in ekchelsis) 

 
32 
   RE   mi  RE                           mi                              DO RE     mi           la mi RE           mi          si 
Dios no puede más que darnos su amor, nuestro Dios es ternura.          (Solista/ ¡Oh!) 
 
    mi               si      DO        la      RE                DO 
Dios es ternura. (Solista/ ¡Oh!) Dios nos perdona. 
(Esta es la versión en español del canto: Dieu ne peut que donner) 

 
33 
   mi      DO        la   SI    mi        DO      la          SI         mi         DO  la  SI  mi      DO           la      SI 
Dios que nos amas, tu perdón y tu presencia son en nosotros una fuente de alabanza. 
(Esta es la versión en español del canto en alemán: Gott, du bist Liebe. Y en francés: Toi qui nos aimes.) 

 
34 
(Cejilla en el tercer traste) 
   la             FA      SOL      mi          la   FA     SOL mi 
Domine Deus, Filius Patris, miserere nobis 
(Traducción: Señor Dios, Hijo del padre, ten piedad de nosotros) 
(Pronuncición: Domine Deus, Filius Patri, miserere nobis.) 

 
35 
   la                           FA MI       la       FA         MI                 la                           FA MI  DO re       MI la 
Dona la pace Signore a chi confida in te. Dona, dona la pace Signore, dona la pace. 
(Traducción: Señor, danos la paz.) 
(Pronunciación: Dona la pache Siñore, a qui confida in te, dona, dona la pache Siñore, dona la pache.) 

 
36 
   la                 DO FA       la 
Dona nobis pacem Domine. 
(Traducción: Da la paz, Señor a quien confía en ti.) 
(Pronunciación: Dona nobis pachem Domine) 

 
 



37 
SOL            DO         la            RE      si                             mi             RE 
Eat this bread, drink this cup, come to him and never be hungry. 
 
SOL            RE         mi            si       DO                         LA          Re     mi 
Eat this bread, drink this cup, trust in him and you will not thrist. 
(Traducción: Comed de este pan, bebed de esta copa, venid a él y nunca tendréis hambre. Confiad en él y nunca tendréis sed..) 
(Pronunciación: It dis bred, drink dis cap, cam tu jim and neva bi jangry. Trust in jim and yu güil not zirst.) 

 
38 
     fa#                 MI               LA        RE        MI        fa# 
El alma que anda en amor, ni cansa, ni se cansa. 
 
     fa#                 MI               LA        RE        MI        fa#         si do# LA MI RE MI 
El alma que anda en amor, ni cansa, ni se cansa. ¡Oh! 
 
39 
FA DO- FA         SOL7 SIb FA DO 
El Senyor és la meva força,                     Il Signor è la mia forza, (versión en italiano) 
                                                                 El Señor es mi fortaleza, (versión en español) 
FA DO  FA         re     DO 
el Senyor el meu cant.                              e io spero in lui 
                                                                  el Señor, mi canción. 
DO                 SIb       LA      re 
Ell m’ha estat la salvació                          Il Signore è il salvator.  
                                                                  Él me da la salvación. 
       DO       FA    sol          DO 
En ell confio i no tinc por,                         In lui confido non ho timor 
                                                                  En él confío y no temo. 
DO LA         re     FA DO   FA 
en ell confio i no tinc por.                         In lui confido non ho timor 
                                                                  En él confío y no temo. 
(Traducción: Es Señor es mi fuerza, el Señor, mi canto Él me dio la salvación, en él confío y no tengo miedo.) 
(Pronunciación: El Señor es la meva forsa, el Señor, el meu cant. Ell ma estat la salvasió. En ell confiu y no tinc por.) 

 
40 
 SI                                mi                      SI  mi                      DO RE SOL                DO SOL RE 
En nuestra oscuridad, enciende la llama de tu amor Señor, de tu amor Señor. 
 
       SOL              mi   DO           la             SI                       mi     la  SI                   mi     la SI 
En nuestra oscuridad, enciende la llama de tu amor Señor, de tu amor Señor. 
(Esta es la versión en español del canto: Dans nos obscurités) 

 
41 
 LA re       DO       FA   SIb           re           LA     re      re SIb DO FA mi LA 
En ti confío Señor. En ti la paz del corazón. ¡Oh! (Mientras canta el solista) 
(Esta es la versión en español del canto: Notre âme attend) 

 
42 
SI7 mi    DO la SOL RE mi DO fa# SI        mi SOL la mi RE SOL   mi DO la   SOL RE  mi          DO  fa# SI 
En ti, Señor reposa todo mi ser. He sido amado por ti. Sí sólo en ti se alumbra la esperanza. 
mi     fa# DO SI7 mi 
En ti sólo, Señor 
(Esta es la versión en español del canto: Mon âme se repose) 

 
 
 
 
 



43 
 re FA                                  DO    re LA   re DO FA         sol   DO FA 
Espera en el Señor, Él te cobija. ¡Sé valiente, sé valiente! 
 
     FA                                  DO        re LA   re        SIb        sol    LA re 
Espera en el Señor, Él te conduce; te conduce y te cobija. 
(Canto de Ignacio Yepes) 

 
44 
si    la           DO la si  SOL RE SOL la           RE       SOL RE si SOL la          mi    RE SOL RE   mi    mi re DO si 
Esprit consolateur, amour de tout amour. Esprit consolateur, amour de tout amour. O…. 
(Traducción: Espíritu Consolador, amor de todo amor.) 
(Pronunciación: Espri consolater, amur de tut amur.) 

 
45 
(Cejilla en el tercer traste) 
 mi           SOL         SI7    mi                RE   mi         SI                    SOL         RE    mi      la    SI7   mi 
¡Oh! (Mientras canta el solista) Este es el día del Señor. ¡Oh! (Mientras canta el solista) ¡Aleluya, aleluya! 
(Esta es la versión en español del canto: Psallite Deo) 

 
46 
mi       RE          SOL mi     la            RE          SOL          DO          la si              mi 
Fiez-vous en Lui, ne craignez pas. La paix de Dieu gardera vos coeurs. 
 
mi        RE          mi    la SOL la mi la RE 
Fiez-vous en Lui. Alleluia, alleluia! 
(Traducción: Fiaos de él, no temáis. La paz de Dios guardará nuestros corazones. ¡Aleluya, aleluya!) 
(Pronunciación: Fie vu en lui, ne crañe pa. La pe de Dieu gardera vos kers.) 

 
47 
la      FA      DO          la        si               mi        DO SOL  mi    re   DO FA         SOL   DO       si      re   si  mi   la 
Frieden, Frieden hinterlasse ich euch. Meinen Frieden gebe ich euch. Euer Herz verzage nicht. 
(Pronunciación: Friden, friden jinterlase ij oij. Mainen friden guebe ij oij. Oier jerz verzague nijt.) 

 
48 
  LA RE        MI   RE       LA         LA          RE MI RE            LA                   fa# 
¡Gloria a Dios en el cielo! ¡Gloria a Dios, gloria a Dios en el cielo! 
 
 fa# RE                   si   LA RE    si             LA       fa# RE       si              LA RE     si           LA 
¡Gloria en el cielo, gloria, gloria a Dios! ¡Gloria en el cielo, gloria, gloria a Dios! 
(Esta es la versión en español del canto: Gloria Deo) 

 
49 
(Cejilla en el tercer traste) 
   MI          la       re                     MI      MI         la       re       MI  MI                  la         re      MI   MI               la re MI 
Gloria, gloria, in excelsis Deo, gloria, gloria, alleluia! Et in terra pax hominibus bonae voluntatis. 
(Traducción: ¡Gloria a Dios en el cielo y en la tierra paz a los hombres de buena voluntad! 
(Pronunciación: Gloria, gloria, in eschelsis Deo, gloria, gloria, aleluya. Et in terra pax ominibus bone voluntatis) 

 
50 
  RE        LA         si   LA SOL RE   LA       RE        LA         si  LA  SOL RE    LA RE 
Gloria, gloria, gloria, Patri et Filio. Gloria, gloria, gloria, Spiritui Sancto. 
(Traducción: Gloria al Padre y al Hijo, gloria al Espíritu Santo.) 
(Pronunciación: Gloria, Patri et Filio, Gloria, Spiritui Santo.) 

 
51 
(Cejilla en el primer traste) 
  MI  LA    MI          LA   MI LA MI    MI  LA   MI           LA   MI LA MI 
Gloria tibi Domine, Domine, Gloria tibi Domine, Domine. 
(Traducción: Gloria a ti, Señor) 
(Pronunciación: Gloria tibi Domine.) 



52 
(Cejilla en el tercer traste) 
    la                   re              MI          la                    re                     MI 
Glory to the Father almighty, glory to his Son Jesus Christ, 
 
  la                     re           MI    la                             re  MI 
glory to the Spirit of life, now and forever. Amen! 
(Traducción: Gloria al Padre Todopoderoso, gloria a su Hijo Jesucristo, gloria al Espíritu de vida, ahora y por siempre. ¡Amen!) 
(Pronunciación: Glouri tu de fader olmaiti, glouri tu jis son Yesus Craist, glouri tu de spirit of laif, nau and forever, amen.) 

 
53 
MI      LA                  RE             si              fa#          MI         MI   LA               MI 
I am sure I shall see the goodness of the Lord in the land of the living. 
 
si                      fa#            si             fa#          do#            fa#      RE                MI 
Yes, I shall see the goodness of our God, hold firm, trust in the Lord. 
(Traducción: espero gozar de la dicha del Señor en el país d ela vida. Espera en el Señor, sé valiente, ten ánimo, espera en el Señor.) 
(Pronunciación: Hay am sur hay shal si de gudnes of de Lord in de land of de livin. Yes, hay sal de gudnes of auar God, jold firm, trast in de Lord.) 

 
54 
      RE          fa#   mi RE           SOL mi   SOL           FA#             si     mi FA# si LA RE     SOL        LA              RE 
In manus tuas Pater, commendo spiritum meum, in manus tuas Pater, commendo spiritum meum. 
(Traducción: En tus manos Padre, encomiendo mi espíritu.) 
(Pronunciación: In manus tuas Pater comendo spiritum meum.) 

 
55 
    RE         SOL RE LA      RE                      SOL         LA              RE             si    la fa#       si         SOL                 LA 
In resurrectione tua, Christe, coeli et terra laetentur. In resurrectione tua, Christe, coeli et terra laetentur 
(Traducción: Que el cielo y la tierra se alegren con tu resurrección, Oh Cristo.) 
(Pronunciación: In resurrekchione tua, Criste, cheli et terra laetentur. 

 
56 
re Sib sol LA re DO FA LA     re Sib sol LA    re DO     LA    re 

O-o-o. Jesucristo. O-o-o. En ti confío. 
(Esta es la versión en español del canto original en latín: In te confido.) 

 
57 
 RE                          mi           LA RE                                mi LA  RE          mi LA          RE           mi LA 
Jesu redemptor omniun, tu lumen et splendor Patris, tibi sit gloria, tibi Jesu sit gloria. 
(Traducción: Jesús redentor de todos, eres la luz y el esplendor del Padre, a ti la gloria) 
(Pronunciación: Yeso redemptor omnius tu lumen et splendor Patris, tibi sit gloria, tibi yeso sit gloria.) 

 
58 
       si             la            mi               la           SI7 
Jesús inclinó la cabeza a la hora de nona.  
 
   si                           la                                                                si              mi 
Se cubrieron de luto los montes. El Señor rasgó el velo del Templo. 
 
                 la                      mi          SI7 
Dieron gritos las piedras en duelo. 
 
59 
 RE            LA     RE            LA           RE         LA        RE             LA 
Jubilate coeli, jubilate mundi. Christus Jesus surrexit vere. 
(Traducción: Alegraos cielos, alégrate mundo, Jesús Cristo ha resucitado de verdad) 
(Pronunciación: Yubilate cheli, yubilate mundi, Cristus Yesus Surrexit vere.) 

 
 
 
 



60 
DO SOL DO          SOL      DO      SOL        DO SOL  DO SOL DO SOL 

Jubilate Deo, jubilate Deo, alleluia! 
(Traducción: Alabad a Dios. ¡Aleluya!) 
(Pronunciación: Yubilate Deo, aleluya.) 

 
61 
RE  SOL    RE    RE     SOL RE RE    mi RE   SOL RE  mi RE 
Jubilate Deo, omnis terra. Servite Domino in laetitia. 
 
RE SOL   RE SOL  RE mi    RE RE SOL  RE SOL    RE mi RE 
Alleluia, alleluia, in laetitia! Alleluia, alleluia, in laetitia! 
(Traducción: Alabad a Dios, tierra entera. Servid al Señor con alegría. ¡Aleluya, con alegría!) 
(Pronunciación: Yubilate Deo, omnis terra. Servite Dominó in letizsia, aleluya, in letizsia.) 

 
62 
SOL do                 SIb   fa         do     SOL      do           SIb fa      do                SOL     do SIb fa do         SOL do SIb fa do 
L’ajuda em vindrà del Senyor, del Senyor, el nostre Déu, que ha fet el cel i la terra, el cel i la terra. 
(Traducción: El auxilio me viene del Señor nuestro Dios, que ha hecho el cielo y la tierra.) 
(Pronunciación: La ayuda em vindra del Señor, el nostre Deu, que ha fet elsel i la terra.) 

 
63 
re               LA          re        DO   FA     DO   re LA re 
La misericordia del Señor cada día cantaré. 
(Esta es la versión en español del canto: Misericordias Domini) 

 
64 
      si                     LA         RE    SOL  FA#       si        LA            RE mi  FA# 
La tiniebla ya no es tiniebla ante ti, la noche como el día ilumina. 
(Esta es la versión en español del canto: La ténèbre) 

 
65 
   la             MI                 la          SOL              DO         SOL      la FA re MI 
Laudate Dominum, laudate Dominum, omnes gentes, alleluia! (Bis) 
(Traducción: ¡Alabad al Señor todas las gentes, aleluya!) 
(Pronunciación: Laudate Dominum omnes yentes, aleluya) 

 
66 
   re               SOL DO       re                                 SOL               DO           re         SOL                   DO        re SOL DO 
Llama de amor viva, llama que nace del fuego de amor, del fuego que arde en el alma. ¡Oh! ¡Oh! 
 
67 
   mi       RE  SOL              RE                           mi                       si         DO                           la   RE mi 
Madre de Dios danos el espíritu de amor, danos la fuerza que nos lleva hasta Jesús. 
(Canto del grupo Kairoi) 

 
68 
FA re DO FA re SIb FA DO re SIb DO FA                        la   MI LA re                   SIb DO FA 
Magnificat anima mea Dominum. O-o-o. Magnificat. O-o-o. Magnificat. 
(Traducción: ¡Mi alma glorifica al Señor!) 
(Pronunciación: Mañificat anima mea Dominum.) 

 
69 
 SOL   DO la7 RE7      SOL SOL       DO        la7 RE7  SOL               SOL     DO la7 RE7   SOL SOL       DO     la7 RE7 SOL 
Magnificat, magnificat, magnificat anima mea Dominum. Magnificat, magnificat, magnificat anima mea! 
(Traducción: ¡Mi alma glorifica al Señor mi Dios!) 
(Pronunciación: Mañificat, mañificat, mañificat anima mea Dominum. Mañificat, mañificat, mañificat anima mea) 

 
 
 



70 
la             re7       SOL              DO          FA                   re       MI           la 
Nada te turbe, nada te espante; quien a Dios tiene nada le falta. 
 
 la             re7      SOL              DO        FA       re     MI la 
Nada te turbe, nada te espante, sólo Dios basta. 
 
71 
    MI                      la        re                     MI  
No hay que temer, no hay que temer. 
 
 MI            la      re           MI       MI                            la               re MI   MI          la               re MI 
No durmáis, no durmáis, pues que no hay paz en la tierra. Aventuremos la vida. 
 
72 
SOL mi     la SOL       mi                si      mi                  la 
Nothing can ever come between us and the love of God, 
 
mi    si            DO        SOL            mi                     fa#       La RE mi DO RE 
the love of God, revealed to us in Christ Jesus. O.... 
(Traducción: Nada podrá separarnos del amor de Dios manifestado en Cristo Jesús.) 
(Pronunciación: Nocin can ever cam betgüin as and de lof of God, reviled tu as in Cris Yesus.) 

 
73 
  LA      re          DO                   FA      Sib        re                LA        re 
Notre âme attend le Sei-gneur. En lui, la joie de notre coeur. 
(Traducción: Nuestra alma mira al Señor. En él, la alegría del corazón) 
(Pronunciación: Notre amme aten le Siñeur. En lui la yua de notre ker.) 

 
74 
 fa#                   si    fa#         fa# si fa# fa# si fa#  fa#                   si            fa#                   si fa#      si fa# 
Nous rappelons ta mort, amen. Amen. Nous proclamons ta resurrection, amen. Amen. 
 
si a# SOL           mi fa# si fa#  SOL          si fa# 
Veni Domine Jesu! Veni Domine Jesu! 
(Traducción: Rec.ordamos tu muerte, proclamamos tu resurrección, ven Señor Jesús) 
(Pronunciación: Un rapelon tamor, amen. Un proclamon ta resuresio amen. Veni Domine Yesu. 

 
75 
  DO       SOL    DO        SOL     DO     FA     LA    RE         la             RE           la     DO SOL       DO SOL 
Nunc dimitis servum tuum Domine, (Domine) secundum verbum tuum in pace. (Domine) 
(Traducción: Ahora Señor, deja partir a tu siervo, según tu palabra) 
(Pronunciación:Nunc dimitis servum tuum Domine, secundum verbum tuum i pache Domine.) 

 
76 
mi  RE SOL    RE  mi DO la      SI         mi  RE SOL     RE mi DO  la      SI   mi 
Oculi nostri ad Dominum Jesum, oculi nostri ad Dominum nostrum. 
(Traducción: Nuestros ojos miran hacia el Señor) 
(Pronunciación: Oculi nostri ad Dominum Yesum, oculi nostri ad Dominum nostrum.) 

 
77 
LA    RE                            mi           RE                       LA 
O Christe Domine Jesu, O Christe Domine Jesu! 
(Traducción: ¡Oh, Cristo Señor Jesús!) 
(Pronunciación: O Criste Domine Yesu, O Criste Domine Yesu.) 

 
 
 
 
 



78 
       mi                                        DO                      RE        SOL     DO   la            SI 
O Lord hear my pray’r, O Lord hear my pray’r: when I call answer me. 
 
       mi                                        DO                      RE        SOL     DO   la            SI 
O Lord hear my pray’r, O Lord hear my pray’r: come and listen to me. 
(Traducción: ¡Oh, Señor, escucha mi oración! Cuando te llamo, respóndeme. ¡Oh, Señor, escucha mi oración! Ven y escúchame.) 
(Pronunciación: O Lord jier mai prayer, güen ai coll anser mi. O Lord jier mai prayer, cam and lisen tu mi.) 

 
79 
(Cejilla en el primer traste) 
  mi                        la        mi             RE        mi             la                 RE mi 
¡Oh, fuente de vida, Cristo Jesús, tu luz nos hace ver la luz! 
(Canto del Monasterio de Buenafuente compuesto por V. Donard) 

 
80 
  re  SOL7 DO la    re      SOL7   DO la   re SOL7 DO           la  re SOL7     DO la 
¡Oh, pobreza, fuente de riqueza! Señor, siémbranos alma de pobre. 
(Esta es la versión en español del canto original en francés: O Pauvreté.) 

 
81 
     LA          re        SIb    LA              re           SIb LA  LA  re   SIb  LA     LA           re    SIb        LA 
Ostende nobis Domine misericordiam tuam. Amen! Amen! Maranatha! Maranatha! 
(Traducción: Muéstranos, Señor, tu misericordia. Amén. Ven pronto) 
(Pronunciación: Ostende nobis Domine misericordiam team. Amen maranatá.) 

 
82 
(Cejilla en el primer traste) 
  RE               mi                   LA                            RE      SOL             LA                                                    RE 
Padre, por tu bondad, puedo verme hijo tuyo. Padre, por tu bondad, puedo verme hijo tuyo. 
(Esta es la versión en español del canto: Jesus, remember me) 

 
83 
   re sol DO FA      SIb  sol         LA re    re                  sol         DO                FA           SIb                sol            LA     re 
Per crucem et passionem tuam. Liberanos Domine, liberanos Domine, liberanos Domine, Domine. 
 
   re sol DO FA      SIb  sol         LA re    re                  sol         DO                FA           SIb                sol            LA     re 
Per crucem et passionem tuam. Liberanos Domine, liberanos Domine, liberanos Domine, Domine. 
 
   re sol DO FA  SIb            sol        LA re    re                  sol         DO                FA           SIb                sol            LA     re 
Per sanctam resurrectionem tuam. Liberanos Domine, liberanos Domine, liberanos Domine, Domine. 
(Traducción Por tu cruz y tu pasión, libéranos Señor. Por tu santa resurrección, libéranos, Señor) 
(Pronunciación: Per cruchem et pasionem tuam. Liberanos Domine. per santam resurekchionem tuam. liberanos Domine.) 

 
84 
    RE             LA   RE         LA           SOL LA              RE si    RE               LA   RE         LA          SOL LA              RE LA 
Resta con noi, O Signore, che già scende la sera. Resta con noi, O Signore, che già scende la sera. 
(Traducción: Quédate con nosotros, oh Señor, que ya cae la tarde) 
(Pronunciación: Resta con noi, o Siñore, que ya schende la sera) 

 
85 
FA               re   la       MI   LA  Sib        FA sol           DO     Sib       FA        SIb DO FA 
Sanctum nomen Domini magnificat anima mea. Magnificat anima mea. 
(Traducción: Mi alma glorifica el santo nombre del Señor.) 
(Pronunciación: Sanktum nomen Domini mañificat anima mea..) 

 
86 
   RE LA   si             LA                 SOL mi        LA     RE  LA  si           LA                         SOL      LA7       RE      (LA) 
Sois la sal que puede dar sabor a la vida. Sois la luz que tiene que alumbrar, llevar a Dios. 
(Canto compuesto por Luis Guitarra) 

 



87 
 SIb              LA     re                         DO FA         SIb FA DO re Sib LA FA Sib FA DO re LA re 
Spiritus Jesu Christi, Spiritus caritatis, confirmet cor tuum, confirmet cor tuum. 
(Traducción: Espíritu Jesucristo, espírtu de caridad, confirma nuestro corazón.) 
(Pronunciación: Spiritus Yesu Cristo, spiritus caritatis, confirmet cor tuum.) 

 
88 
RE LA si  fa# SOL      fa#             mi      LA  RE LA si  fa# SOL LA RE            mi LA RE 
O-o-o. Surrexit Christus, alleluia! O-o-o. Cantate Domino, alleluia! 
(Traducción: ¡Ha resucitado Cristo, Cantad al Señor, aleluya!) 
(Pronunciación: Surrexit Cristus, aleluya, Cantate Domino, aleluya!) 

 
89 
 DO           SOL        la SOL DO   SOL la     SOL  DO              SOL      la SOL   DO SOL   la SOL 
Surrexit Dominus vere. Alleluia, alleluia. Surrexit Christus hodie. Alleluia, alleluia. 
(Traducción: ¡Ha resucitado el Señor de verdad, ha resucitado Cristo hoy, aleluya!) 
(Pronunciación: Surrexit Dominus vere, aleluia, aleluya, surrexit, Cristus odie, aleluya, aleluya) 

 
90 
   re         SOL     re         SIb        DO   FA LA 
Tengo sed de ti, oh fuente del amor. 
 
   re        SOL      re           SIb      DO    re 
Tengo sed de ti: tu amor es libertad. 
(Esta es la versión en español del canto: Bless the Lord) 

 
91 
           mi                  DO       la         SOL   RE              SOL RE      DO     la RE 
The kingdom of God is justice and peace and joy in the holy Spirit. 
 
SOL        RE      mi    la SOL    RE         si        mi   DO    RE  SOL 
Come, Lord, and open in us the gates of your kingdom. 
(Traducción: El reino de Dios es justicia y paz y alegría en el Espíritu Santo. Ven. Señor y abre en nosotros las puertas de tu reino.) 
(Pronunciación: De kingdom of god is justis and pis and yoi in de joly Spirit. Cam, Lord, and oupen in as de geits of yur kingdom..) 

 
92 
(Cejilla en el primer traste) 
 Re        si             mi          Re si                         mi              la       RE     mi          si           DO SOL  la    RE     mi           DO SOL  RE 

Tú eres la fuente viva, tú eres fuego, eres caridad. ¡Ven Espíritu Santo, ven Espíritu Santo! 
(Esta es la versión en español del canto: Tu sei sorgente viva) 

 
93 
 mi             RE SOL RE      mi DO    la    SI 

Tú nos amaste, fuente de vida. 
(Esta es la versión en español del canto original en francés: Toi, tu nos aimes.) 

 
94 
FA    DO re   SIb RE SOL DO    FA     DO  re     sol  DO  FA 
Ubi caritas et amor,             ubi caritas Deus ibi est. 
(Traducción: Allí donde hay caridad y amor, allí está Dios) 
(Pronunciación: Ubi caritas et amor, ubi caritas Deus ibi est.) 

 
95 
          re           FA          MI            la                      re         SOL re      la     la  re la                  FA                  mi 
Une soif emplit notre âme: nous abandonner en toi, ô Christ. O-o-o. (Tu m’ecoutes Seigneur) 
 
  la              FA                mi   FA DO re mi 
Tu m’ecoutes Seigneur. O-o-o. 
(Traducción: Una sed llena nuestra alma: abandonarnos en ti. Tu me escuchas Señor.) 
(Pronunciación: Ine suaf empli notre ame: nus abandoner en tua o Crist. Tu mecutes Señeur.) 

 



96 
(Cejilla en el cuarto traste) 
 DO SOL7 la     FA        mi re DO    SOL7 FA       SOL7     DO         FA           DO             SOL7           DO 
Un solo corazón. Una sola alma. Construyendo fraternidad mostramos el rostro de Dios. 
(Canto del grupo Kairoi) 

 
97 
re     LA       re            LA       re    DO      FA DO   re                  LA 
Velaré contigo Señor, mientras yo viva, mientras yo viva. 
(Esta es la versión en español del canto: Bleibet hier) 

 
98 
   mi          si DO  la      SI   mi       DO                la              SI 
Ven, Espíritu de Dios, y de tu amor enciende la llama. 
 
   mi          la RE          SOL   DO     la mi SI            mi 
Ven, Espíritu de amor, ven Espíritu de amor. 
(Esta es la versión en español del canto: Tui amoris ignem) 

 
99 
      SOL     LA RE         SOL LA        RE              SOL LA    RE             SOL LA     RE 
Venid al Señor con cantos de gozo, con cantos alegres, venid al Señor. 
 
100 
   la               RE          la       RE 
Veni Creator Spiritus 
(Traducción: ¡Ven, Espíritu Creador!) 
(Pronunciación: veni Creador Spiritus.) 

 
101 
RE SOL LA RE            MI LA       MI    LA SOL RE mi LA SOL LA RE        SOL FA#      si LA    RE          SOL LA RE 

O-o-o. Veni Creator Spiritus. O-o-o. Veni lumen cordium, veni lumen cordium. 
(Traducción: ¡Ven, Espíritu Creador, ven luz del corazónr!) 
(Pronunciación: Veni Creator Spiritus. Veni lumen cordium.) 

 
102 
(Cejilla en el tercer traste) 
   la         re  MI    la        re    MI    la     re MI la            re      MI 
Veni Creator, veni creator, veni Creator Spiritus. 
(Traducción: Ven Espíritu Creador) 
(Pronunciación: Veni Creator Spiritus.) 

 
103 
 RE     SOL           RE   mi   SI    SI             mi                      RE 

Veni lumen cordium. (Veni Sancte Spiritus) (I) 
(Traducción: ¡Ven, luz del corazón, ven Espíritu Santo!) 
(Pronunciación: Veni lumen cordium, veni sante spiritus.) 

 
104 
 LA   re sol (RE/SIb) DO    FA FA               SI                MI    LA 

Veni lumen cordium. (Veni Sancte Spiritus) (II) 
(Traducción: ¡Ven, luz del corazón, ven Espíritu Santo!) 
(Pronunciación: Veni lumen cordium, veni sante spiritus.) 

 
105 
(Cejilla en el segundo traste) 
SOL                      la 
Veni Sancte Spiritus. 
(Traducción: Ven, Espíritu Santo.) 
(Pronunciación: Veni Sante Spiritus.) 

 



106 
     LA    SOL  RE        SOL     si        mi        DO SOL RE   SOL          LA RE 
Venite, exultemus Domino, venite, adoremus. Venite, adoremus. 
(Traducción: venid alabemos al Señor, venid adorémosle. Santo.) 
(Pronunciación: Venite exultemus Domino, venite adoremus.) 

 
107 
  RE          LA          si       LA    SOL     RE        mi7      LA     SOL         RE                LA       RE RE SOL mi LA fa# si SOL LA 
Ven, Señor, danos la fe, la esperanza y el amor. ¡Ven, Señor! ¡Ven y sálvanos! ¡O-o-o-h! 
(Esta es la versión en español, letra de mi hijo Daniel, del canto: Signt dern Herrn) 

 
108 
(Cejilla en el tercer traste) 
   la                       re             MI         la                re          MI      la                       re              MI        la                   re          MI 
Ven Espíritu, fuente de vida. Ven, ven, ven Señor. Ven Espíritu, fuente de vida. Ven Señor, ven Señor. 
(Esta es la versión en español del canto original en italiano: Vieni Spirito Creatore..) 

 


